
 hadithbd.com — সনুান আত িতরিমজী (ইসলািমক ফাউেশন)

1/3

 সুনান আত িতরিমজী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩২২১

৫০/ কুরআন তাফসীর (ه صلى الله عليه وسلمكتاب تفسير القرآن عن رسول ال)
পিরেদঃ সূরা আহযাব

باب: ومن سورة الاحزابِ

আরবী

حدَّثَنَا عبدُ بن حميدٍ، حدَّثَنَا روح بن عبادةَ، عن عوفٍ، عن الْحسن، ومحمدٍ، وخلاسٍ،

لاجانَ رك ملاالس هلَيع وسنَّ مه عليه وسلم ‏"‏ اال صل ِالنَّب نةَ، عريره ِبا نع

حيِيا ستّيرا ما يرى من جِلْدِه شَء استحياء منْه فَآذَاه من آذَاه من بن اسرائيل فَقَالُوا

لجو زع هنَّ الاا آفَةٌ وماةٌ وردا اماو صرا بما بٍ بِجِلْدِهيع نم لاا تْرذَا السه رتَتسا يم

اراد انْ يبرِىه مما قَالُوا وانَّ موس علَيه السلام خَلا يوما وحدَه فَوضع ثيابه علَ حجرٍ

اهصع وسخَذَ مفَا بِهدَا بِثَوع رجنَّ الْحاا وخُذَهايل ابِهيث َلا لقْبغَ اا فَرفَلَم لاغْتَس ثُم

يلائرسا نب نم لام َلا انْتَه َّتح رجح ِبثَو رجح ِبثَو قُولي لعفَج رجالْح فَطَلَب

هبخَذَ ثَوفَا رجالْح قَامو قُولُونَ قَالانُوا يا كمم هارباالنَّاسِ خَلْقًا و نسحانًا ايرع هوافَر

وثًا اثَلا اهصثَرِ عا نا مرِ لَنَدَبجنَّ بِالْحا هالفَو اهصا بِعبررِ ضجبِالْح قطَفو هلَبِسو

وسا مآذَو الَّذِينونُوا كَت نُوا لاآم ا الَّذِينهي‏:‏ ‏(‏ يا ا َالتَع لُهكَ قَوا فَذَلسخَم وا اعبرا

يححص نسح دِيثذَا حه يسو عبا ا ‏)‏ ‏.‏ قَالجِيهو هنْدَ الانَ عكا قَالُوا ومم هال هارفَب

وقَدْ روِي من غَيرِ وجه عن ابِ هريرةَ عن النَّبِ صل اله عليه وسلم وفيه عن انَسٍ

عن النَّبِ صل اله عليه وسلم ‏.‏

বাংলা

৩২২১. আবদ ইবন মায়দ (রহঃ) ...... আবূ রায়রা রািদয়াা আন থেক বিণত য, নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম বেলনঃ মূসা (আলাইিহস সালাম) িছেলন অত লাশীল; িতিন খুবই আবৃত অবায় থাকেতন।

লার কারেণ তাঁর শরীেরর কান দৃ হেতা না। এই িনেয় বনী ইসরাঈেলর িকছু লাক তাঁেক ক দয়। তারা

বলাবলী কের য, শরীেরর কান দােষর কারেণই িতিন িনেজেক এত ঢেক রােখন। হয়ত তাঁর তকৃ আেছ,
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নয়ত একিশরা বা অন কান রাগ আেছ।

আা তা’আলা তােদর এই অিভেযাগ থেক তাঁেক িনেদাষ মাণ করেত চাইেলন। মূসা (আলাইিহস সালাম)

িনজন একােন একাকী (গাসেলর উেেশ) গেলন। একিট পাথেরর উপর তাঁর কাপড় খুেল রেখ গাসল

করেলন। গাসল শেষ কাপড় নয়ার জন সিদেক অসর হেলন। িক পাথরিট তাঁর কাপড়-চাপর িনেয় ত

ছুেট যেত লাগল। মূসা (আঃ) তখন তাঁর লািঠ িনেয় পাথেরর িপছেন ছুটেলন এবং বলেত লাগেলনঃ হ পাথর,

আমার কাপড়! হ পাথর, আমার কাপড়! অবেশেষ বানূ ইসরাঈেলর এক সমােবেশ িগেয় পছেলন। তখন তারা

তাঁেক িবব অবায় লাকেদর মেধ সুরতম গঠেনর এবং তারা যা বলত তা থেক দাষমু দখেত পল।

রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলনঃ পাথরিট থেম গল; িতিন তাঁর কাপড় িনেয় পিরধান করেলন

এবং লািঠ িদেয় পাথরেক আঘাত করেত লাগেলন। আাহর কসম, পাথরিটেত তাঁর লািঠর আঘােতর িতনিট বা

চারিট বা পাঁচিট দাগ পেড় যায়। এই সে আা তা’আলা ইরশাদ কেরনঃ

يا ايها الَّذِين آمنُوا لا تَونُوا كالَّذِين آذَوا موس فَبراه اله مما قَالُوا وكانَ عنْدَ اله وجِيها

হ মু’িমনগণ, মূসােক যারা পীড়া িদেয়েছ তামরা তােদর মত হেয়া না। তারা যা রটনা কেরিছল আা তা’আলা

তা থেক তাঁেক িনেদাষ মািণত কেরন। আাহর িনকট মযাদাবান িছেলন (সূরা আহযাব ৩৩◌ঃ ৬৯)।

সহীহ, বুখাির ও মুসিলম, িতরিমজী হািদস নরঃ ৩২২১ [আল মাদানী কাশনী]

হাদীসিট হাসান- সহীহ। আবূ রায়রা রািদয়াা আন-এর বরােত নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম থেক

একািধক সূে এিট বিণত আেছ।

English

Narrated Abu Hurairah:
that the Prophet (صلى الله عليه وسلم) said: "Verily Musa, peace be upon him, was a shy and
modest man, who would never show anything of his skin out of modesty.
Some of the Children of Isra'il annoyed him by saying: 'He only keeps
himself covered because of some defect in his skin, either leprosy, a scrotal
hernia or some other defect.' Allah [the Mighty and Sublime] wanted to free
Musa from what they were saying about him. One day Musa, [peace be upon
him], was alone. He took off his garment, and put it on a rock, then he took a
bath. When he had finished, he turned back to pick up his garment, but the
rock moved away, taking his garment with it. Musa picked up his staff, and
chased the rock saying: 'My garment, O you rock! My garment, O you rock!'
Until he reached a group of the Children of Isra'il who saw him naked, and
discovered that he was the best of those whom Allah had created." He said:
"The rock stood still, he took his garment and put it on. He started striking
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the rock with his staff, and by Allah, the marks of that beating were left on
the rock; three, four, or five. This is what is referred to in the Ayah: ' O you
who believe! Be not like those who annoyed Musa, but Allah freed him from
what they had alleged, and he was honourable before Allah (33:69).'"

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ রায়রা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=38612

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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